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HEATED INSOLES
Instructions

THERMO SOLES
Gebrauchsanweisung

SEMELLES CHAUFFANTES
Mode d’emploi

THERMO SOLES 
Gebruiksaanwijzing



• Protective non-conducting layer    
• Schutzeinlage
• couche de protection en
 matériau non conducteur

• Insulating fabric lining
• Isoliermaterial
• revêtement isolant

• Protective cover
• Schutzkappe
• volet de protection

• Tab
• Schlaufe
• languette

• Polyurethane footbed
• Polyurethan Fußbett
• chausson polyuréthane
 anatomique

• Fabric Lining
• Obermaterial
• revêtement en tissus

• Thermostat    

• Li-Ion Polymer Battery
• Li-Ion Polymer Batterie
• batterie Lithium Ion polymère

• LED Lamp
• LED Lampe

• ON/OFF Switch
• Ein/ Aus Schalter
• interrupteur marche/arrêt

• PCB Board
• circuit imprimé
 sur film flexible

• Heating element
• Heizelement   
• élément chauffant

• Control chip
• Kontroll- Chip
• circuit électronique
 de contrôle

• Adaptor socket
• Adapter Anschluss
• prise de connexion
 au chargeur



CONTENTS:
 • 2 Heated Insoles
 • 1 Adapter
 • 1 Storage & travel pouch
 • 1 Instruction booklet

Technical Specifications:
 • 900 mAh Li-Ion Polymer battery
 • Heating time between 2 and 8 hours 

depending on the outside temperature 
and quality of your shoes or boots

 • Sole temperature: 31°C - 41˚C

INHALT:
 • 2 beheizbare Sohlen 
 • 1 Adapter
 • 1 Trage & Reisetasche
 • 1 Gebrauchsanweisung

Technische Hinweise:
 • 900 mAh Li-Ionen Batterie 
 • Betriebsdauer 2 bis 8 Stunden 

abhängig von der Außentemperatur 
und der Qualität der Schuhe 

 • Temperatur von 31°C - 41°C

CONTENU:
 • 2 semelles chauffantes
 • 1 chargeur
 • 1 housse de rangement et de transport
 • 1 notice d’utilisation

DONNÉES TECHNIQUES:
 • Batterie polymere 900 mAh Li-Ion
 • Duree de chauffage 2 - 8 heures
 • La capacité de chauffe et le temps de 

chauffage dépendent de votre modèle de 
chaussure et de la température extérieure.

 • Temperature de la semelle entre 
31°C et 41°C



Unpack the THERMO SOLES and adapter.

The THERMO SOLES are not charged and must be fully charged for 8 hours 
before first use.  The ON/OFF switch, located on the back side of the soles, is 
protected by a soft plastic cap.  Open the cap and set the ON/OFF switch to the 
left “OFF” position (towards the direction of the socket.)  If switched to the “ON” 
position, a red LED light will appear for 2 minutes next to the switch, indicating that 
the soles are activated and heating! The soles will NOT be charged in this position!

Plug in the end of the adapter cables to both of the THERMO SOLES sockets and 
then plug in the adapter to charge the soles. Both soles must always be charged at 
the same time!

After the initial charge, regular charging time is approximately 2 hours. The LED 
light on the adapter (not the soles!) turns to red during loading and then to green 
after loading is completed! After the soles are fully charged, unplug the adapter and 
the soles. The THERMO SOLES are now ready to be used!

The high-quality 900mAh LI-ION Polymer Batteries (no memory effect!) can not be 
damaged by frequent charging and can be re-charged approximately 500 times!

When using the THERMO SOLES, turn both switches to the right “ON” position 
before inserting the soles into your shoes.  The red LED light on the soles will light 
up for approximately 2 minutes, indicating that the soles are turned ON!  Put back 
the protective cap by first inserting the peg into the charging plug on the left and 
then cover the ON/OFF switch on the right.

If needed, remove any existing in-soles from your shoes or boots in order to 
guarantee a perfect fit for your THERMO SOLES.  The tabs at the end of the soles 
will protect the plug and ON/OFF switch and also will help you to easily remove the 
soles again from your shoes or boots after use.

The integrated thermostats in the soles will be activated after turning the switch 
to the “ON” position. The “Heating Mode” will automatically be activated after the 
temperature drops below 31°C and will be de-activated again when the tempera-
ture reaches 41°C. 

Please note that the red LED on the soles will only light up when the soles are in 
the “Heating Mode” (except when turning the soles on)! The heating position is 
approximately 2 minutes (and the LED light is red for 2 minutes). Then the soles are 
on stand-by measuring the temperature. The LED light will turn off again as soon 
as the temperature of 41°C has been reached and will turn on again when the 
temperature has fallen below 31°C!

The maximum heating time, depending on the outside temperature and quality of 
your shoes or boots, is approximately 8 hours!

Remove the THERMO SOLES after each use and turn “OFF” the power! Re-
charge the soles before your next use!

STORAGE:
For best performance it is recommended not to fully charge the batteries if the 
soles are not being used for a longer period of time! Charge for 20 minutes only 
and after 3 months charge the batteries again for about 20 minutes! Charge the 
batteries completely before using the soles again during the following season.
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CUTTING TO SIZE INSTRUCTIONS:
The soles are constructed in such a way, that the size can be trimmed to fit if need-
ed! Please be sure to follow the WARNING statement printed on the bottom of the 
soles! The two cutting lines are for reference only! Please note that the THERMO 
SOLES cannot be exchanged, if they were trimmed.

CAUTION – Do not cut beyond the solid line or excessively bend the soles!
This will cause damage to the heating elements and the product!

CARE INSTRUCTIONS:
 • Turn OFF the soles when not in use.
 • Store the soles and adapter in a clean and dry place.
 • Only use the enclosed original adapter to charge the soles.
 • Only charge the soles when they are outside of your shoes or boots.
 • Do not damage the heating elements by bending the soles.
 • Cut the soles to size only as mentioned above!
 • Clean with a damp cloth only! 
 • Do not submerge in water!
 • Air-dry the soles only! Do not place them on radiators or any other hot surface!
 • Let the soles dry completely before charging again.
 • The switch must be set to the “OFF” position when charging the soles. 
 • Should the switch be set to the “ON” position when charging, the soles will NOT 

be charged! In this case, please disconnect the soles from the adapter cables, 
turn the switch a couple of times to the “ON/OFF” position and then set it to 
“OFF” before connecting the soles to the adapter cables again.

    The temperatures are measured directly at the heating elements.

HELPFUL INFORMATION
Please perform the following test in case you feel that the soles are not heating 
correctly: 
 – Charge the soles completely (switch to the left!)
 – Both soles always must be charged at the same time!
 – Now turn ON the soles (switch to the right!) and the LED light on the soles will 

light up!
 – Place the soles in the refrigerator for about 5 – 10 minutes.
 – Check the LED lights of both soles after taking them out of the refrigerator again.
 – If the light is ON, then the soles are in the heating mode and you should feel 

the warmth on the upper and lower sides of the soles with your hands or your 
cheek.

 – The LED lights will turn off again after about 2 minutes. (As explained above!)

DISCARDING  OF THE SOLES
Discard THERMO SOLES with approved collection agencies only! In order to save 
our environment, do not dispose the soles in your normal household trash. 
To remove the batteries from the soles, we recommend proceeding as follows:
 – Hold the heel of the soles and pull the tab below the ON/OFF switch down.
 – This will separate the bottom black fabric lining from the top portion of the soles.
 – You will notice the electronic portion, which is connected to the battery by two 

cables.
 – Cut the two cables and remove the battery from the soles.
 – Discard the batteries separately from the soles.

Please note, that by removing the batteries from the soles, your THERMO SOLES 
will be irreversibly destroyed! 
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Entnehmen Sie die THERMO SOLES und das Ladegerät der Verpackung.

Die THERMO SOLES müssen vor der ersten Inbetriebnahme für 8 Stunden 
geladen werden. Der ON/OFF Schalter auf der Rückseite der Sohlen ist durch eine 
weiche Plastik-Schutzkappe geschützt. Öffnen Sie diese Kappe und stellen Sie den 
Schalter auf die linke OFF Position (in Richtung zur Buchse). Bei der ON Position 
(Schalter nach rechts) leuchtet beim Einschalten für bis zu 2 Minuten ein rotes LED 
Licht! Bei dieser Position werden die Sohlen NICHT geladen!

Vor dem Laden müssen die beiden Kabel des Ladegerätes verbunden werden. 
Stecken Sie die beiden am Ladegerät befindlichen Stecker in die Buchsen auf der 
Rückseite der Sohlen und schließen Sie dann das Ladegerät an den Stromkreislauf 
an. Achtung, beide Sohlen müssen immer gemeinsam geladen werden!

Sollte der Schalter beim Laden versehentlich auf der ON Position sein, werden die 
Sohlen nicht geladen! In diesem Fall entfernen Sie bitte die Sohlen vom Lade-
gerät und schalten Sie einige Male auf die ON/OFF Position, um ein Re-Setting zu 
bewirken. Anschließend stellen Sie den Schalter auf die OFF Position, bevor Sie die 
Sohlen wieder an das Ladegerät anschließen.

Nach dem erstmaligen Laden beträgt die Ladedauer ungefähr 2 Stunden. Die LED 
Lampe des Ladegerätes (nicht der Sohlen!) leuchtet während des Ladens rot auf 
und wird grün, wenn die Sohlen vollständig geladen sind! Entfernen Sie nun die 
beiden Stecker von den Sohlen! Die Sohlen sind zur Verwendung bereit.

Die LI-IONEN Batterien haben keinen Memory-Effekt und können bis zu 500 mal 
wieder aufgeladen werden!

Zur Inbetriebnahme der THERMO SOLES stellen Sie den ON/OFF Schalter beider 
Sohlen auf die rechte ON Position. Das rote LED Licht leuchtet nun für ca 2 Minuten 
auf, das bedeutet, dass die Sohlen betriebsbereit sind! Schließen Sie die weiche 
Plastik Schutzkappe über die Buchse und LED Licht und legen Sie die Sohlen in 
Ihre Schuhe ein. Falls nötig, entfernen Sie bereits vorhandene Einlegesohlen in Ihren 
Schuhen! Die Schlaufen am Ende der Sohlen schützen die Buchse und helfen Ihnen 
die Sohlen nach Gebrauch wieder aus den Schuhen zu entnehmen.

Der integrierte Thermostat in den Sohlen ist nun aktiviert. Die Temperatur der Sohle 
wird nun automatisch zwischen 31°C und 41°C gehalten. Die maximale Betrieb-
sdauer ist 8 Stunden und hängt von der aktuellen Umgebungstemperatur, sowie 
auch von der Qualität der Schuhe ab. Die rote LED auf den Sohlen leuchtet (außer 
beim Einschalten) immer dann auf, wenn die Sohlen wärmen. Diese Wärme wird ca. 
2 Minuten zugeschaltet, d.h. die LED leuchtet ca. 2 Minuten, und dann gehen die 
Sohlen wieder auf Standby, um die aktuelle Temperatur zu messen. Ist diese nicht 
hoch genug, dann wird die Wärme wieder zugeschaltet. Sie können das sehr leicht 
an der roten LED erkennen.

Entnehmen Sie die THERMO SOLES nach jedem Gebrauch und stellen Sie die 
beiden Schalter auf die OFF Position (Schalter nach links). Laden Sie dann die 
Sohlen wieder, wie oben beschrieben, auf!

LAGERUNG
Wenn die Sohlen für eine längere Zeit nicht verwendet werden, ist es ratsam, diese 
nicht voll aufzuladen! Laden Sie die Sohlen für nur ca. 20 Minuten auf und nach 3 
Monaten laden Sie die Sohlen bitte wieder für ca. 20 Minuten auf. Bevor Sie die 
Sohlen in der nächsten Saison verwenden, laden Sie diese bitte wieder vollständig 
auf. 

BENUTZERHINWEISE:
Um einen optimalen Sitz der Heizsohle im Schuh zu garantieren empfiehlt es sich, 
die bestehende Innensohle aus dem Schuh zu entfernen. Die Lasche an der Sohle 
dient zur leichteren Entnahme aus dem Schuh. Die Heizleistung und die Heizdauer 
sind abhängig von ihrem Schuhmodell sowie der Außentemperatur. Je besser ein 
Schuh isoliert ist, desto länger die Heizzeit. Die Temperaturangaben beziehen sich 
auf Messungen direkt am Heizelement.

ZUSCHNEIDEN DER SOHLEN
Die Sohlen sind so konstruiert, dass die Größe um zwei Nummern reduziert werden 
kann. Bitte beachten Sie die Hinweise auf der Sohle! Die zwei Schneidmarkierungen 
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dienen als Orientierung! 

Die Sohlen können nicht mehr zurückgenommen werden,  wenn diese zugeschnit-
ten wurden! 

 
ACHTUNG – es darf auf keinen Fall innerhalb der vollen Markierungslinie 

geschnitten, oder die Sohlen stark geknickt werden. Sie beschädigen 
dadurch das Heizelement! 

 

WEITERE HINWEISE:
 • Schalten Sie die Sohlen aus wenn diese sich nicht im Schuh befinden.
 • Zur Lagerung bitte die Trage- & Reisetasche verwenden.
 • Die Sohlen nur mit dem originalen Ladegerät aufladen.
 • Die Sohlen nicht stark knicken und vor scharfen Gegenständen schützen.
 • Mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen.
 • Nicht abwaschen oder in Wasser tauchen.
 • Die Sohlen nur lufttrocknen! Nicht auf ein Heizgerät oder Heizung legen.
 • Sollten die Sohlen feucht sein, vor dem Laden austrocknen lassen.
 • Die Batterie schaltet bei Feuchtigkeit aus Sicherheitsgründen ab.
 • Der Schalter muss auf der OFF Position sein um die Sohlen zu laden.
 • Sollte der Schalter beim Laden versehentlich auf der ON Position sein, werden 

die Sohlen nicht geladen! In diesem Fall entfernen Sie bitte die Sohlen vom Lade-
gerät und schalten Sie einige Male auf die ON/OFF Position, um ein Re-Setting zu 
bewirken. Anschließend stellen Sie den Schalter auf die OFF Position, bevor Sie 
die Sohlen wieder an das Ladegerät anschließen.

 
FEHLERSUCHE:

 • Wenn Sie glauben, dass die Sohlen nicht wärmen, machen sie folgenden Test: 
Laden Sie die Sohlen gemeinsam auf, schalten Sie diese ein (Schalter nach 
rechts), jetzt sollte kurz das rote LED Licht leuchten. Legen Sie die Sohlen in 
den Kühlschrank, nehmen Sie diese wieder nach ca. 5-10 Minuten heraus und 
beobachten Sie die rote LED auf der Rückseite der Sohlen. Wenn diese leuchtet, 
dann wärmen die Sohlen und Sie können diese Wärme an der Unterseite der 
Sohlen mit der Hand oder der Wange spüren. Die LED schaltet dann innerhalb 
von 2 Minuten wieder ab, das ist ganz normal (siehe oben).

Hinweise zur Batterieentsorgung
Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen:

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich verpfli-
chtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment führt oder 
geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse) des Anbieters zurück-
geben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass die Batterie nicht in den 
Hausmüll gegeben werden darf.

Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei
Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium
Hg = Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Wenn Sie bei der Entsorgung die eingebauten Batterien aus den Sohlen heraus-
lösen wollen, empfehlen wir folgendes Vorgehen:
Ziehen Sie die Schlaufe bei dem EIN/AUS Schalter stark nach unten und halten 
dabei den oberen roten Teil der Sohle. Dabei löst sich die die schwarze Sohlenun-
terseite an den Klebestellen ab und es kommt zuerst die Elektronik und dann die 
Batterie zum Vorschein. Sie erkennen die Batterie an der gelb-grünen Farbe und an 
den 2 Kabeln, die von ihr weggehen.

Durchtrennen Sie die Kabel und entsorgen Sie die Batterien getrennt von der res-
tlichen Sohle in den entsprechenden Behältern. Achtung: Sobald Sie die Sohle von 
der Batterie getrennt haben, sind die THERMO SOLES irreversibel zerstört!
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Sortez les semelles et le chargeur de l’emballage. Vérifiez que tous les éléments soient 
intacts et non endommagés.

Les 2 semelles doivent toujours être chargées simultanément !
Les semelles ne sont pas chargées et doivent être chargées complètement pendant 8 
heures avant la première mise en service. L’interrupteur « ON/OFF » placé à l’arrière de la 
semelle est protégé par une languette plastique souple. Ouvrez cette languette et placez 
l’interrupteur « ON/OFF » vers la gauche sur la position « OFF » (en direction de la prise 
jack). Si l’interrupteur est sur la position « ON » (vers la droite), une LED rouge s’allume 
pendant 2 minutes à côté de la douille indiquant que les semelles sont en marche et en 
position de chauffe. Les semelles ne chargeront pas dans cette position ! Introduisez les 
2 prises jacks mâles du chargeur dans la prise femelle de chaque semelle (à gauche de 
l’interrupteur). Connectez ensuite le chargeur au secteur. Les 2 semelles doivent toujours 
être chargées simultanément !

Important : Si vous avez essayé de charger les batteries alors que l’interrupteur 
se trouvait sur la position « ON » les semelles ne chargeront pas et il vous faudra 
impérativement suivre la procédure suivante : débranchez le chargeur, actionnez 
deux ou 3 fois l’interrupteur sur les position ON et OFF, et le remettez sur la posi-
tion OFF avant de rebrancher le chargeur. 

Après la charge initiale, le temps de recharge est de 2 heures environ. Le voyant LED 
du chargeur (pas de la semelle) est rouge pendant la charge et devient vert quand les 
semelles sont complètement chargées !  
Quand la charge est terminée, débranchez le chargeur et les semelles. Les semelles sont 
prêtes pour l’utilisation. 

Les batteries de haute qualité LI-ION 900 mAh (pas d’effet mémoire) ne peuvent pas être 
endommagées par des recharges fréquentes et peuvent être rechargées environ 500 fois !

Pour mettre les semelles en marche, placez les 2 interrupteurs vers la droite en position 
ON avant d’insérer les semelles dans les chaussures. La LED rouge de la semelle reste 
allumée pendant environ 2 minutes, indiquant que les semelles sont en position « ON ». 
Remettez la languette de protection en place, d’abord du côté de la prise femelle, puis du 
côté de l’interrupteur.  

Si nécessaire, retirez les semelles de compensation de vos chaussures ou de vos bottes 
pour garantir un parfait positionnement de vos semelles chauffantes. La languette à 
l’arrière de la semelle protège la prise et l’interrupteur « ON/OFF » et permet également de 
retirer les semelles facilement après utilisation.
Le thermostat intégré dans la semelle est activé quand la semelle est sur position ON. 
Le « mode chauffe » est activé automatiquement quand la température descend en 
dessous de 31°C et est désactivé quand la température atteint 41°C. La Durée maxi–
male de chauffage, Qui dépendent de la Température extérieure et de la Qualité De Vos 
Chaussures De Vos bottes ous, Est de maximale 8 heures environ.

Veuillez noter que la LED rouge de la semelle ne s’allume que lorsque les semelles 
chauffent (sauf quand vous mettez les semelles en marche). La position de chauffe dure 
environ 2 minutes (et la LED s’allume pendant 2 minutes), et après les semelles sont en-
core en stand-by pour mesurer la température. La LED s’éteint à chaque fois que la tem-
pérature atteint 41°C et s’allume à nouveau quand la température descend sous 31 °C. 

Important: Retirez les semelles après chaque utilisation et veillez à ce que la 
semelle soit sur position « OFF ». 
Rechargez la semelle avant une nouvelle utilisation.

Maintenance des batteries lorsque vos semelles ne sont pas utilisées pendant 
plusieurs mois:
Afin de maintenir un niveau de performance optimum de vos batteries quand les semelles 
ne sont pas utilisées pendant plusieurs mois, il est recommandé de ne pas recharger ces 
dernières au maximum. Mettez vos semelles en charge durant 20 minutes seulement et au 
bout de 3 mois rechargez les batteries à nouveau durant une vingtaine de minutes. Avant 
de reutiliser vos semelles la saison suivante, il faut les charger a fond (voir procedure de 
charge). La capacité de chauffe et le temps de chauffage dépendent de votre modèle de 
chaussure et de la température extérieure. Mieux  une chaussure est isolée, plus long sera 
le temps de chauffage. Les données de température sont basées sur des mesures prises 
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directement sur l’élément chauffant.

INSTRUCTIONS POUR LE DÉCOUPAGE À LA BONNE TAILLE
Il est tres important que vous puissiez inserer et sortir vos semelles de vos chaussures 
facilement. Les semelles sont concues de maniere a ce que la taille puisse etre adaptee 
si necessaire. Assurez-vous de suivre la ligne imprimee sur le dessous de la semelle. Les 
2 lignes de decoupe sont a utiliser comme reference ! Les semelles ne peuvent pas être 
reprises si elles ont été coupées! 

ATTENTION – ne découpez pas au-delà de la ligne continue. Cela
causerait des dommages aux éléments chauffants et à la semelle.

PRECAUTIONS D’EMPLOI :
 • Mettez sur position OFF quand les semelles ne sont pas en service.
 • Stockez les semelles et le chargeur dans un endroit propre et sec. 
 • Utilisez exclusivement le chargeur livré avec les semelles, faute de quoi la garantie ne 

s’applique pas.
 • Chargez les semelles quand elles sont hors des chaussures ou des bottes.
 • N’endommagez pas les éléments chauffants en tordant les semelles. 
 • Ne découpez les semelles que selon les instructions ci-dessus.
 • Ne nettoyez les semelles qu’avec un chiffon humide.
 • Ne pas plongez la semelle dans l’eau.
 • Séchez les semelles à l’air uniquement. Ne pas les placez sur un radiateur ou sur une 

autre surface chauffante. 
 • Laissez sécher les semelles complètement avant de les recharger.
 • L’interrupteur doit être sur position «OFF » pour le chargement.
 • Si l’interrupteur est sur position « ON », les semelles ne seront pas chargées. Dans 

ce cas, débranchez les du chargeur, actionnez l’interrupteur « ON/OFF » 2-3 fois et le 
mettez sur position « OFF » avant de le connecter au chargeur. 

RECHERCHE D’ERREURS
Si vous croyez que les semelles ne chauffent pas, veuillez faire le test suivant :
Chargez les semelles, ensuite mettez les semelles en marche (placez les 2 interrupteurs 
vers la droite en position ON) – maintenant la LED rouge s’allume. Mettez les semelles 
dans le réfrigérateur, et déboîtez les après 5-10 minutes. Observez la LED rouge sur les 
semelles. Quand elle s’allume, les semelles chauffent et vous pouvez sentir la chaleur sur 
le dessous de la semelle avec la main ou la joue. La LED s’arrête après 2 minutes et c’est 
normal (voir plus haut).

Merci de ne pas vous débarrasser des appareils avec les déchets municipaux.
Nous vous rappelons que toutes communes disposent d’un système de collecte sélective 
des déchets.
Merci de contacter les organismes spécialisés.
Ces systèmes de collectes municipales contribuent au recyclage, à la réutilisation et à 
toutes autres formes de valorisation des appareils.
La sélection des déchets diminue les effets potentiels sur l’environnement et la santé 
humaine dus aux substances dangereuses qui peuvent composer certains équipements 
électriques ou électroniques.
Le symbole de la poubelle barrée indique que les équipements électriques et électroniques 
font l’objet d’une collecte sélective.

MISE AU REBUT DES SEMELLES: 
Les semelles Thermosoles contiennent des batteries rechargeables et ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères. Elles doivent être apportées aux centres de collecte  
agréés dont la liste est disponible auprès de votre mairie.  
Afin de séparer les batteries de la semelle nous recommandons de procéder de la manière 
suivante :
 – Tenez fermement le talon de la semelle et tirer la languette se trouvant sous l’interrupteur 

vers le bas. 
 – Cette action aura comme résultat de séparer le revêtement inférieur noir, du dessus de 

la semelle ;
 – Vous voyez apparaître le circuit électronique connecté à la batterie par deux fils ;
 – Coupez les fils électriques et ôtez la batterie de la semelle ;
 – Les semelles et les batteries seront apportées à des points de collectes différents.  

Important : en séparant les batteries des semelles, vous détruisez irrémédiablement votre 
produit.
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GEBRUIKSAANWIJZING

De EERSTE keer opladen:
De zolen moeten voor het eerste gebruik volledig worden opgeladen. Het voor het eerst 
opladen neemt eenmalig 8 uur in beslag. Gedurende de eerste 2 à 3 uur licht op de 
oplader een LED-lampje rood op; later wordt het lampje groen. De zolen dienen dan toch 
nog eens vijf uur te worden opgeladen, totdat het volledige laadproces is voltooid.
De ingebouwde accu bevindt zich in het achterste gedeelte van de zool. Neem bij het 
opladen de volgende aanwijzingen in acht.
Inhoud van de verpakking: 1 paar inlegzolen, afstandsbediening, opbergtas, oplader en 
gebruiksaanwijzing.

OPLADEN:
1) Beide zolen dienen altijd gelijktijdig te worden opgeladen.
2) Open het beschermkapje van de schakel-/laadeenheid in de zolen.
3) Schuif de ON/OFF-schakelaar naar links in de stand OFF.
4) Steek de oplader in een geschikt stopcontact; op de oplader gaat een groen lampje 

branden.
5) Steek de beide stekkers van de oplader in de daarvoor bedoelde openingen in de 

zolen. Het lampje op de oplader licht nu rood op, de zolen worden opgeladen.
6) Zodra de zolen zijn opgeladen, wordt het lampje op de oplader groen. Afhankelijk van 

de laadtoestand van de zolen duurt het na de eerste keer opladen steeds 2 tot 3 uur 
om de zolen opnieuw op te laden.

7) Verwijder de kabels uit de zolen en haal de oplader uit het stopcontact.
8) De zolen zijn nu klaar voor gebruik.

AAN-/UITSCHAKELEN:
Schuif de schakelaar op de zolen naar rechts in de stand ON.
De rode LED licht op de zool

BATTERIJEN:
De 900 mAh Lithium polymeer batterijen van de zolen kunnen
willekeurig vaak worden opgeladen (geen memory-effect).
Deze batterijen bereiken hun volledige laadcapaciteit pas na een paar
maal te zijn opgeladen.
BEWAREN van de zolen:
Als u langere tijd geen gebruik maakt van de zolen, dient u voor een

AANWIJZINGEN VOOR DE GEBRUIKER:
Om ervoor te zorgen dat de verwarmde zool optimaal in de schoen
zit, is het aan te raden de bestaande binnenzool uit de schoen te
verwijderen.
De lip aan de zool dient ertoe om de zool makkelijk uit de schoen te
kunnen verwijderen.
Verwarmingsvermogen en -duur zijn afhankelijk van het model schoen.
Hoe beter de schoen geïsoleerd is, des te langer is ook de verwarmingsduur
(maximaal 8 uur).

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN:
De zolen kunnen op maat worden geknipt, zodat ze optimaal in de

ONDERHOUDSTIPS:
 • Schakel de zolen uit, als deze niet worden gebruikt.
 • Bewaar de zolen op een schone en droge plek.
 • Gebruik voor het opladen s.v.p. uitsluitend de meegeleverde adapter.
 • Let er bij het opladen op dat de zolen vrij liggen en er geen knik in de stekkerkabel zit. 

Gelieve de zolen niet in de schoen op te laden.
 • Buig de zolen nooit meer dan 90 graden; dit kan onherstelbare schade aan de techniek 

en het verwarmingselement veroorzaken. Om de zolen in de schoenen te stoppen, 
mogen deze tot 90 graden worden gebogen!

 • Let er bij het op maat knippen op dat de markeringslijnen op de zool niet worden 
overschreden.

 • Maak de zolen zo nodig alleen met een vochtige doek schoon.

®



 • Mochten de zolen nat geworden zijn, gelieve ze dan aan de lucht te laten drogen.
 • De zolen mogen niet op de verwarming, op een andere warmtebron of met de föhn 

worden gedroogd.
 • Let u er s.v.p. op dat de zolen alleen mogen worden opgeladen, als ze droog zijn.
 • De schakelaar dient bij het opladen in de stand OFF te staan. Indien de schakelaar 

bij het opladen op ON staat, worden de zolen niet opgeladen. In het laatste geval 
verwijdert u de laadkabel van de zolen, u schuift de schakelaar twee tot drie keer heen 
en weer, schuift deze dan weer in de stand OFF en steekt de laadkabel vervolgens 
opnieuw in de zolen. De zolen worden nu opgeladen.

 • Let er s.v.p. op dat beide zolen altijd gelijktijdig worden opgeladen.

EVENTUELE STORINGEN:
Als u meent dat de zolen niet worden verwarmd, kunt u de volgende test doen. U laadt 
de zolen gelijktijdig op, schakelt de verwarming in (schakelaar naar rechts).
Leg de zolen nu in de koelkast en haal ze er na circa 5 tot 10 minuten weer uit. Let op 
het rode LED-lampje aan de achterkant van de zolen. Als deze oplichten, dan worden de 
zolen verwarmd; u kunt dit met de hand of de wang controleren.
instandhouding van de volledige capaciteit van de batterij absoluut de volgende aanwijzin-
gen in acht nemen.
Als de zolen een paar maanden niet worden gebruikt, mogen ze nooit volledig opgeladen 
of volledig leeg zijn.
Alvorens de zolen na gebruik voor langere tijd op te slaan, gelieve u deze ca. 30 minuten 
– niet volledig – op te laden. Voordat de zolen weer in gebruik worden genomen, dienen 
ze opnieuw volledig te worden opgeladen.
Houd er rekening mee dat zolen die gedurende een periode van een paar maanden niet 
worden gebruikt, na het laatste gebruik om de drie maanden gedurende ca. 30 minuten 
opgeladen moeten worden.
schoen passen.
Let u daarbij wel op de markeringslijnen aan de onderkant van de zolen.
Let op: De zolen kunnen niet meer worden teruggenomen, als ze eenmaal op maat zijn 
geknipt!
Waarschuwing: Gelieve bij het knippen de markeringslijnen op de zool niet te overschri-
jden, omdat anders het verwarmingselement onherstelbaar wordt beschadigd.

NEEM DE VOLGENDE AANWIJZINGEN IN ACHT:
In de zool bevindt zich naast de complete techniek ook de accu.
Behandel de zolen dus met de nodige voorzichtigheid. Let er op dat er zich geen spitse 
voorwerpen in de schoenen bevinden. De zolen mogen nooit worden opengesneden of 
doorboord.

VERWIJDEREN:
Omdat wij producten met batterijen en accu’s verkopen, zijn wij volgens de voor batterijen 
geldende wetgeving verplicht u op het volgende te wijzen:
Batterijen en accu’s mogen niet met het huisvuil worden afgevoerd. De verbruiker is 
wettelijk verplicht batterijen en accu’s na gebruik terug te geven. Oude batterijen kunnen 
schadelijke stoffen bevatten die bij niet adequate opslag en verwijdering schade kun-
nen toebrengen aan uw gezondheid of aan het milieu. Batterijen bevatten echter ook 
belangrijke grondstoffen zoals bijvoorbeeld ijzer, zink, mangaan of nikkel en worden 
hergebruikt. U kunt de batterijen na gebruik ofwel aan ons retourneren ofwel bij u in de 
buurt (bijvoorbeeld bij een winkel of een gemeentelijk inzamelpunt) gratis inleveren. De afv-
alcontainer met een kruis erdoor betekent dat u batterijen en accu’s niet met het huisvuil 
mag meegeven. Onder deze afbeelding vindt u verder de onderstaande symbolen met de 
volgende betekenis:
Pb: batterij bevat lood
Cd: batterij bevat cadmium
Hg: batterij bevat kwik
Indien u voor verwijdering de ingebouwde batterijen uit de zolen wilt halen, raden wij u 
aan als volgt te werk te gaan: Trek de lip bij de ON/OFF-schakelaar stevig naar beneden 
en houd daarbij het bovenste rode deel van de zool vast. Hierbij komt het onderste zwarte 
deel van de zool bij de lijmnaden los en vervolgens komen eerst de elektronica en dan 
de accu tevoorschijn. U herkent de accu aan de geel/groene kleur en aan de 2 kabels 
die eruit komen. Knip de kabels door en deponeer de batterijen gescheiden van de rest 
van de zool in een daarvoor bestemde container. Let op: Zodra u de zool en de accu van 
elkaar heeft gescheiden, zijn de Thermo Soles onherstelbaar beschadigd!
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